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Правовая оговорка: Персонажи Фокса Малдера, Даны Скалли, Уолтера Скиннера и Курильщика являются собственностью 1013 Productions и Криса Картера. Эти персонажи использованы с нарушением статьи 17 Конституции США, пункт 101. (Другие известные лица, появлявшиеся в шоу в небольших ролях, также использованы без разрешения). Эллен Фелдман – моя, если не я сама.
Слова мудрости: Подготовка к сдаче экзамена в адвокатуру может быть рискованной для вашего психического здоровья.
А теперь – к рассказу.
От переводчика: Данный фанфик – первая часть в длинной серии рассказов про Эллен Фелдман – так называемой «Feldman Series». Внимание, категория Mulder/Other!



Очередной наполовину замечательный день просеивания дел, которые никому больше не были нужны или в которые никто просто не верил, подошёл к концу, и Фокс Малдер не желал ничего, кроме спокойного вечера понедельника, занятого стиркой и «Мэрлоуз Плейс». Это, конечно, был всего лишь фон, напомнил он себе, хотя наблюдать за скачущей по экрану Хизер Локлир никогда не было сложным занятием. Кроме того, это могло бы дать ему возможность погрузиться в парочку собственных дел.
Он вошёл в здание, где располагалась его квартира, и скосил глаза, пока они привыкали к контрасту между ярким солнцем и дешёвым флуоресцентным освещением. Миниатюрная брюнетка загородила подход к его почтовому ящику, вытаскивая оттуда, казалось, нескончаемую почту. Понедельник был днём журналов, и её ящик был набит до отказа. Она зажала ключи в зубах, одновременно вытаскивая на свет бесплатные копии «Журнала Американской Юридической Ассоциации», «Юридического Еженедельника Вашингтона», «Машины и Водителя», а также каталоги от «Секретов Виктории» и «Фредерика из Голливуда». Наконец, она закончила и двинулась к лифту, придержав для него дверцу.
Малдер достал свою жалкую пачку журналов и окинул её небольшой приветственной улыбкой. Она улыбнулась в ответ, и он заметил, что она была довольно привлекательной, за парой дизайнерских очков скрывались глубокие карие глаза, со стройным телом и длинными, тёмно-каштановыми волосами. Прежде чем он успел придумать, что сказать, он выронил журнал из своей стопки, и она успела первой поднять его. Когда она увидела заголовок, на её лице появилось выражение отвращения. Отчаянно покраснев, он выхватил из её протянутой руки «Новости Видео для Взрослых».
К месту пришлось бы остроумное замечание, но он, как всегда, не смог придумать ни одного. Если бы на её месте была Скалли, у него в запасе была бы, по крайней мере, дюжина. 
К его счастью, лифт остановился на его этаже, и она вышла из него первой, торопливо зашагав по коридору к квартире за две двери от его.
Эллен Фелдман не потрудилась оглянуться. Ну почему все симпатичные парни или геи, или странные? У неё, по крайней мере, был её кот. По правде сказать, он был кастрированным, но он был единственным мужчиной, от которого она могла зависеть. Она открыла свою дверь, и её преданный кот вылетел в коридор и проскочил прямо мимо Малдера в его квартиру. Малдер, всё ещё подавленный произошедшим, даже не заметил этого.
Эллен вслух застонала, бросила свою почту и портфель на пол и запихнула в карман свой аэрозольный баллончик, для лучшего доступа. Она подошла к квартире номер 42 и слегка постучала, боясь заговаривать со странным типом, живущим дальше от неё по коридору.
Малдер чуть-чуть приоткрыл дверь. Чего ей надо? Пожалуйста, Боже, только не речь об эксплуатации женщин…
«Да?».

«Мой кот только что вбежал в вашу квартиру».

«Вы уверены?»,- он ей нравился. Что за чудесный вопрос!
Она пропихнулась мимо него и вздрогнула от беспорядка у него на полу. «Винки!!».
Из ванной послышалось мяуканье, и Малдер не смог подавить ухмылку. Когда в последний раз какая-либо из разновидностей (извините за выражение) кисок находила туда дорогу?
«Винки, сейчас же тащи сюда свой пушистый зад, пока я не отправила тебя на Китайский продовольственный завод!»,- её тон не оставлял места для возражений. Подчинившись, кот выбежал из ванной, неся во рту довольно большого паука. Он гордо замурлыкал, положив свой приз у её ног.
Винки, как заметил Малдер, было подходящим именем для кота. У него были светящиеся зелёные глаза, и кот был коричнево-белой тигровой породы: «Симпатичный кот».
«Спасибо. Не надо пользоваться услугами истребителей насекомых».
Винки с любопытством обнюхал ноги Малдера и попытался взобраться вверх, чтобы присмотреться к нему получше. Сжалившись над маленьким созданием, Малдер поднял его на руки и позволил коту обнюхать своё лицо. В ответ Винки с восторгом замурлыкал, и Малдер передал его Эллен.
«Я на самом деле извиняюсь из-за всего произошедшего»,- пробормотала она, оборонительно сжав кота в руках.- «Мы только что въехали сюда, и у него пока ещё есть проблемы с привыканием к интерьеру нашей квартиры. Он уверен, что туалет в коридоре – это дверь в другое измерение».
Малдер протянул руку: «Я Фокс Малдер».
«Эллен Фелдман».

«Приятно с вами познакомится»,- а, какого чёрта, почему бы и не узнать получше свою новую привлекательную соседку?- «Вы не хотели бы пообедать со мной сегодня вечером?».

«Э, это на самом деле… мило, но я вроде как занята»,- только этого ей не хватало, обедать с мужчиной, который тащиться от фильмов вроде «Длинный Донговский Серебряник»…

«Слушайте, если у вас вызвал отвращение тот журнал, то могу сказать, что я – федеральный агент. Иногда мы находим пропавших детей…».
«О, пожалуйста! Почему бы вам не придумать что-нибудь поновее? Например, что вы – клерк у Джастиса Томаса, и что вы проводите исследования для дела о непристойности Первой Поправки?».
Малдер показал ей своё удостоверение: «Я на самом деле федеральный агент».
«Вы решили раздавить Первую Поправку во имя истины, правосудия и Джанет Рено?»,- ладно, может, она и не умрёт от обеда с ним. Он был даже своего рода милый…

«Я бы никогда не стал давить Первую Поправку»,- произнёс он торжественно.- «Если только она не стала бы мне мешать сводить вас на обед сегодня вечером».
(Неплохая фраза, поздравил он себя. Он должен запомнить её для будущих возможностей пофлиртовать).
Его блестящая фраза получила в ответ улыбку. «Я на самом деле несколько занята, я готовлюсь к экзамену в адвокатуру, как вы не могли не догадаться, глядя на весь этот Конституционный Закон, который я на вас вывалила».
«Признайтесь, вы боитесь, что я могу оказаться симпатичным парнем, а не извращённой секс-машиной, нашедшей прибежище в порно-журналах».
«Нет, я уверена, что вы – маньяк, специальный агент Малдер. Я так и слышала крик ягнят, как только ступила ногой в эту квартиру».
«Эй, я же агент ФБР»,- поправил он её.- «Это я должен прислушиваться к крикам ягнят».
«Вы больше похожи на инспектора Клозеу, чем на Кларисс Старлинг»,- парировала она.
«Нет, я больше похож на инспектора Гаджета. Хотите узнать, почему?».
Она потеряла над собой контроль и разразилась смехом: «Вы сумасшедший, Малдер!».

«Но я могу быть «вашим» сумасшедшим»,- подлизывался он, используя свой обиженный взгляд, который всегда действовал на всех женщин, включая Скалли.- «Я же прошу всего лишь об ужине, а не о браке».
«По-моему, я видела всю эту сцену в Шоу Джона Ларрокетта?»,- его надутое выражение задело её.- «Ладно, ладно. Обед. Дай мне полчаса, чтобы покормить кота и привести себя в порядок для общения с людьми. Встретимся в холле. Тренчевые пальто и тайные рукопожатия не обязательны».
Он закрыл за ней дверь и подавил вздох облегчения. Этот взгляд ещё ни разу не подводил его!
~*~*~*~
Она изучала его, сидящего напротив неё за столиком, поверх пиццы и прочей закуски, что они заказали. Малдер, в конце концов, оказался не таким уж и странноватым. Честно говоря, он был своего рода очаровательным и слегка застенчивым, как она могла посудить. И он был высоким. Она любила высоких мужчин.
Чёрт, она хорошо выглядела. На ней было маленькое чёрное платье, которое выставляло на обозрение её крошечную талию и тонкие ноги. Декольте представило ему на обозрение её ложбинку, которая, как он был убеждён, была продуктом поднимающего бра, но, несмотря на это, вид всё равно был приятным. Ах, но как он любил миниатюрных женщин.
«Итак, Малдер, объясни, как ты управляешься с поисками в закрытом контейнере»,- спросила она праздно, наслаждаясь появившимся у него на лице онемевшим выражением.
«У меня нет желания разговаривать о работе сегодня вечером, советник»,- по крайней мере, об обысках в контейнерах. Когда ему в последний раз приходилось волноваться о подобных вещах?
«Ты с большей охотой обсудил бы свой интерес ко взрослым видео?».
«Может, я бы охотнее показал тебе, что именно меня интересует»,- сказал он, потянувшись к счёту.
Она достала свой бумажник и выложила на стол половину стоимости. Малдер передвинул её деньги назад к ней.

«Нет, я же пригласил тебя. Кроме того, ты сказала, что живёшь на студенческую стипендию»,- он вложил в счёт на столе двадцать долларов и окинул её взглядом, который словно говорил, что ему нет дела до оспаривания этой темы.
«Прекрасно, мистер Тестостерон, если это сделает вас счастливым. Это в любом случае были мои налоговые деньги»,- она подмигнула ему, напоминая, что просто шутит.
«Да уж, это, вероятно, был твой взнос за целый год»,- парировал он, беря её за руку и выводя на улицу.
«Учитывая качество работы, которую я оплачиваю, инспектор Клозеу…».
«Ты слишком много говоришь, Фелдман»,- он наклонился и заставил её замолчать самым старомодным способом, игнорируя взгляды прохожих. Она с восторгом ответила, и он ещё сильнее прижал её стройное тело к себе. К счастью, его квартира находилась всего в нескольких кварталах…
~*~*~*~
Он снова поцеловал её и открыл дверь своей квартиры, проводя её внутрь так, что она даже не замечала этого. Быстрым решительным движением он поднял её вверх, прижав к стене, и, пользуясь свободной рукой, обернул её ноги вокруг своей талии. Он нетерпеливо прижался к ней, намекая ей, чего именно он хотел.
Она отодвинула от него лицо, тяжело дыша: «Какого чёрта ты делаешь?».
«А на что похоже то, что я делаю?»,- он поцеловал её шею.
«Похоже, ты пытаешься провернуть полный телесный обыск, только вот ты забыл зачитать мне права»,- её карие глаза так и искрились за толстыми линзами очков.

«Обстоятельства не терпят отлагательств, девочка»,- ответил он, неся её на диван.- «Нам придётся провести обыск с раздеванием».
«Без моей «Mirandas» это определённое нарушение»,- прошептала она, покусывая мочку его уха.
Малдер замычал, пытаясь стянуть с неё платье: «У вас есть право оставаться обнажённой. У вас есть право лечь в постель с федеральным агентом. Если вы решите отказаться от этих прав, всё, что вы будете делать, обязательно будет использовано против вас на будущих свиданьях».
«О, боже…».
«Раздвиньте их, подозреваемая».

Какое-то время она наблюдала, как он спит, после чего тихо выскользнула из его постели и стала собирать свою одежду из всех четырёх углов его квартиры. Когда она уже надевала туфли, её остановил стон Малдера.

«Сейчас два ночи»,- пожаловался он.- «Куда, чёрт возьми, ты собралась?».

«Домой. Мне безмерно понравился урок касательно Первой Поправки, но мне нужно изучать «Волю и Доверие»,- она пробежалась рукой по своим длинным кудрявым волосам, изучая в зеркале свою всклокоченную внешность.- «Я знаю, что уходить должен парень, но это же твоя квартира».

«Возвращайся в постель. Нам ещё нужно проработать оставшуюся часть Конституции»,- сказал Малдер, приглаживая для её возвращения простыни.
«Малдер»,- вздохнула она, садясь рядом с ним.- «Ты знаешь, где меня найти».
«Не заставляй меня приковывать тебя наручниками к постели, Эллен».

«Ну, понимаешь ли, это уже ложное лишение свободы, и мы должны сэкономить этот метод для следующего раза»,- она слегка поцеловала его в губы.- «Мы можем пробежаться во всем умышленным нарушениям гражданских прав, которые можно предъявить федеральным агентам под статьёй 42 Конституции США от 1983 года».
Малдер вцепился в её запястья и притянул её стройное тело на себя сверху: «Останься».
«Отпусти меня. Мне надо уходить. Я живу всего за двери от тебя и имею двухгодовую аренду на свою квартиру».
«Ладно»,- на его лице появилось выражение побитого щенка.- «Если ты должна идти».
Она достала свои ключи: «Увидимся».

Он услышал, как хлопнули двери. Его фирменный Взгляд подвёл его!
~*~*~*~
«Почему всегда, когда ты платишь за ленч, мы едим хот-доги?»,- пожаловалась Скалли, когда он вручил ей один хот-дог с добавками и заплатил продавцу.
«Я думал, тебе нравилась итальянская кухня».

«Нравилась»,- ответила она.- «Но только с настоящей едой».
Малдер фыркнул и повёл Скалли в парк, ища свободную лавочку. Его внимание зацепил знакомый клубок кудряшек, и он сманеврировал к стройной молодой девушке, которая что-то помечала в книге волшебным жёлтым маркером.

«Эллен?».
«Малдер!»,- улыбнулась она ему.- «Я никак не могу от тебя избавиться».

«Это Дана Скалли, мой напарник. Скалли, это Эллен Фелдман, моя… э… соседка».

Эллен протянула Скалли руку: «Я так понимаю, вы – мозг этого дуэта. А то тут Умник Максвелл не смог объяснить мне обоснованную специфику».
Скалли усмехнулась: «Полагаю, это сделало бы меня «99», верно?».
«Уж скорее, «66»,- пошутил Малдер. Он сел рядом с Эллен.- «Не против присоединиться к нам на ленч? Сегодня у нас итальянская кухня, и я захватил с собой экстра горячий хот-дог».

Эллен захлопнула свою книгу, пометив место, где остановилась, маркером: «Я никогда не отказываюсь от бесплатной еды, даже если её предлагает мне незнакомец с туфлёй-телефоном».
«Ты меня преследовала»,- поддразнил её Малдер.- «Признавайся».
«Адвокатский смотр проходил всего в двух кварталах отсюда, и у меня только что было собеседование с Диком Линчем из Юридического Подразделения ФБР. Подумать только, если меня возьмут на работу, я могу доставлять тебе какие угодно разновидности проблем».
Малдер подвинулся, чтобы освободить место для Скалли: «Великолепно, Скалли, я забираю себе стерео».
«Ты юрист?»,- спросила Скалли.
«Хочу им быть. Экзамен в адвокатуру через шесть недель»,- Эллен подмигнула Малдеру и с намёком впилась зубами в хот-дог.- «Это собеседование прошло несколько лучше, чем последнее у Мэллоя и Белла».

«Почему?»,- Боже, как он завидовал этому хот-догу.

«Юрист у Мэллоя сказал мне, что я могу получить у них работу, если я кое-чем пожертвую, если вы уловили мой намёк. Я не до такой степени отчаялась. Пока»,- она убрала с глаз прядку волос.- «Кроме того, ему бы пришлось заплатить свыше 32 000 долларов».
«Знаешь, возможно, тебе следует воспользоваться её помощью для дисциплинарного слушанья на следующей неделе»,- предложила Скалли.
«Я имею необходимый сертификат, чтобы вести практику»,- сказала Эллен.- «Расскажи мне об этом деле».
«Я ударил Заместителя Директора».
Эллен закрыла глаза и пробормотала что-то на иддише: «Перед тем, как ты ударил его, он угрожал тебе? Сделал какой-либо угрожающий жест? Схватил тебя?».

«Он схватил меня за плечо».
«Почему?».
«Потому что начал от него уходить».

Мгновение Эллен молчала. «В качестве вашего обучения, вам преподавали, что когда кто-либо хватает вас за плечо сзади, ваше первое побуждение – желание высвободиться самым эффективным из всех возможных способов?».

Скалли уже видела, куда она клонит: «Да, преподавали».
«Похоже на самозащиту. Слабая попытка, но, возможно, этого будет достаточно, чтобы за полцены получить для тебя краткую приостановку»,- она положила ладонь ему на руку.- «Мне нужно знать, Малдер, ты был пьян? У тебя есть какие-либо проблемы в вопросах оскорблений?».
«На оба вопроса ответ «нет»,- его так и подмывало сказать ей, что кто-то отравил ему воду, но он решил, что лучше этого не делать.- «У меня были кое-какие проблемы со сном».
«Ты пытался получить профессиональную помощь?».
«Нет».

«У тебя есть лимоны, Малдер. Я могу попытаться приготовить лимонад, но не могу гарантировать, что он будет хорош на вкус»,- вздохнула Эллен.- «Это зависит от тебя».

«Воспользуйся её помощью»,- поднажала Скалли.
«Ты принята на работу».

«Хорошо. Теперь мне нужно, чтобы ты достал мне копии выдвинутых против тебя обвинений, дисциплинарных процедур и всего, что у вас есть по схеме основного обучения ФБР. А уж устав я проштудирую сама. Ах да, мне нужно сообщить им, что я представляю тебя».
Глаза Эллен сверкнули: «И остался ещё вопрос оплаты».
«Оплаты? Я заплатил тебе прошлой ночью».
Брови Скалли взмыли вверх.

«Я не могу спать с клиентом. Это противоречит этике».
«К чёрту этику. Ты же будешь юристом».

«Вот именно, и поэтому у меня есть три основных правила»,- Эллен стала загибать для каждого правила палец.- «Все лгут. Ваш клиент – ваш враг. Единственный ваш друг – это мистер Зелёный. Этому я научилась из «Юридических Приёмов».
Малдер тихонько зарычал на неё: «Мы обсудим способ оплаты сегодня вечером, юная леди».
«Хорошо, потому что мне нужно подготовить тебя для прямого и перекрёстного допросов».

«Видишь, Скалли, для разнообразия теперь кто-то другой будет изучать меня».
«Да я уж догадалась»,- она поднялась.- «Мне надо заняться работой, Малдер. Увидимся в офисе».

Малдер подождал, пока Скалли не окажется на разумном расстоянии от них: «Я думал о тебе всё утро».
«Как мило»,- Эллен встала.- «Я говорила серьёзно. Ты теперь мой клиент, и мне нужно удерживать ясную голову, чтобы я могла с усердием представить тебя».
Малдер притянул её к себе на колени: «Я могу придумать кое-что поинтереснее, чем тебе следовало бы заняться с усердием».
О, боже, эти глаза… «Позже. Заходи попозже ко мне в квартиру. Пойди займись работой, ищи Джимми Хоффу или что ты там делаешь, ладно?».
Он слегка поцеловал её: «Я принесу свои наручники…».
«Малдер!».

~*~*~*~
Когда он вернулся с ленча, Скалли оторвалась от отчёта, который читала: «Вы решили насчёт оплаты?».
«Очень смешно».
«Я не из тех, что воспринимает притчу «люби соседа своего» чересчур серьёзно»,- Скалли зарылась головой в отчёте.- «Однако, она кажется симпатичным человеком».
«Так и есть».
«Как ты с ней познакомился?».

Малдер ужаснулся от этого вопроса: «Мы неожиданно завязали разговор около почтовых ящиков. А потом её кот заскочил ко мне в квартиру».

«Похоже на извращённую шутку».
~*~*~*~
Хорошенько прицелившись, Эллен бросила свой жёлтый маркер, и он отскочил от головы Малдера: «Я делаю это для тебя, Малди. Попробуй уделить мне немного внимания».
«Малди?».
«Ты сказал не называть тебя Фоксом, так что я экспериментирую с различными кличками. Только не говори, что никто никогда не называл тебя так»,- она подняла маркер и вернулась к груде своих исследований, разложенных на полу.

«Никто никогда не называл меня Малди, и я Богом надеюсь, что никто никогда не будет и впредь».
Он опустился на пол рядом с ней: «Иначе мне придётся применить относительно них полицейскую жестокость».

«Это очень мило, дорогой»,- прокомментировала сладко Эллен.- «А теперь вернёмся к делу. Ты отправился на встречу с этим парнем Скиннером – он ведь не имеет никакого отношения к директору Скиннеру из «Симпсонов», не так ли?».

«Возможно, и имеет. Он напоминает мультяшный персонаж»,- Малдер скользнул рукой под её короткий свитер.- «Сегодня никакого бра?».
«Нет»,- она убрала его руку и потянулась за кренделем.- «Ты отправился с ним на встречу. Что потом?».
Малдер лёг на спину и громко застонал: «Мы прошлись по этому вопросу уже семь раз. Теперь я понимаю, что чувствуют подозреваемые, когда я допрашиваю их».
«Хорошо, потому что именно на это и похож перекрёстный допрос»,- она прочистила горло.- «Разве это не правда, агент Малдер, что вы ударили своего начальника?».
«О, брось…».
«Да или нет, пожалуйста. Ваша честь, пожалуйста, попросите свидетеля, чтобы он отвечал на вопрос».

«Да».
«И это всё, что она написала. Ты совершил просто немыслимое»,- она наклонилась на его грудь и уставилась ему в глаза.- «Они поймают тебя на нарушении дисциплинарного кодекса. Лучшее, что я могу сделать, это придумать более-менее достоверный аргумент и смягчить ущерб».

«Сколько ты весишь?»,- он едва ощущал её вес на своей груди.
«Девяносто один фунт. А что? Ты думал о том, чтобы не дать мне взлететь к потолку?».

«Всего-то? Поразительно, что я не задушил тебя прошлой ночью»,- он притянул её к себе.- «Покажите мне, как вы умеете смягчать ущерб, советник».

«Ну, мне, вероятно, придётся сходить к этому парню Скиннеру и молить его не выбрасывать тебя на улицу за твой маленький подтянутый зад. Он может потребовать, чтобы я с усердием представляла тебя тут же, на диване его офиса. Мне следует это сделать?».
«А ты бы сделала это ради меня?».
«Итак, посмотрим, это довольно сложный вопрос. Дэми Мур сделала это с Робертом Рэдфордом за целый миллион. Я бы сделала это за доллар девяносто пять центов. Вы же – другая история, специальный агент Малдер».

Малдер перекатился со спины и прижал её к полу: «Нам лучше попрактиковаться, чтобы ты смогла убедить Скиннера сохранить мне работу».
«Малдер…».
«Что?».

«Я не могу дышать».

~*~*~*~
Заместитель Директора Уолтер Скиннер поднял свои очки и потёр переносицу. У этой Эллен Фелдман определённо была выдержка, он должен был отдать ей должное. Она была миниатюрной динамо-машиной в костюме военно-морских сил, стояла перед ним и утверждала, что она собирается представлять агента Малдера на его дисциплинарном слушанье, и что она сама хотела снять с него показания под присягой.
«Что именно вы можете предпринять, чтобы защитить агента Малдера, мисс Фелдман?».
«Вы схватили его, сэр. Это чётко установленное определение умышленных гражданских правонарушений, известных как нападения и побои. Он оправдан со стороны закона, поскольку использовал оправданную силу, чтобы освободиться, особенно в свете обучения сотрудников ФБР»,- вот так. Она сказала это с совершенно прямым лицом.
Мужчина, сидевший на диване и куривший сигарету, уставился на Скиннера и ожидал его ответа. Эллен стало интересно, кто это такой.
«Сэр»,- проговорила она, обращаясь к нему.- «Вы – член дисциплинарного комитета? Если так, я должна попросить вас уйти».
Ответа не последовало.
Скиннер прочистил горло: «Интересный аргумент. Сколько времени вы уже практикуете?».

«Сертификат юридического интерна выдан мне год назад. Пока у меня ещё нет лицензии, но пока я буду вести это дело, за мной будут наблюдать и оценивать»,- замечательно. 

«Вы знаете, как Бюро улаживает подобные дела?».
«Увольнение, переназначение или временное отстранение с оплатой или без неё. Применяется также временное отстранение, связанное с принудительными программами профессиональной помощи, например, наркотическая или алкогольная реабилитация»,- ответила Эллен сухо, глядя мимо Скиннера на снимок Президента.

«Как бы вы посоветовали мне поступить с агентом Малдером?».
«Одна неделя временного отстранения за полную оплату и принудительная управленческая анти-стрессовая подготовка»,- никогда не говорите, что она неподготовлена.
«Четыре недели без оплаты».
«Две недели, с полной оплатой, анти-стрессовая подготовка, и это не появится в его постоянном личном деле».

«Две недели с полу-оплатой, анти-стрессовая подготовка, и назовите мне одну убедительную причину, почему это не должно появляться в его личном деле».
«Потому что если вы это сделаете, агент Малдер возбудит против вас публичное дело законного гражданского правонарушения за нападение и побои. Конечно же, мы проиграем, но это определённо смутит Бюро, особенно если я найду других агентов, с которыми вы также грубо обращались».
У неё была выдержка. Она ему нравилась, и он зауважал Малдера за то, что со времени этого происшествия тот сошёл со своего пути всё время быть любезным: «Договорились».
«И ещё одно, мистер Скиннер»,- проговорила она слащаво.- «Агент Малдер собственноручно напишет письмо с извинениями, если мне придётся приставить к его голове пистолет и заставить сделать это».
«Мисс Фелдман…».
«Эллен, сэр».

«Скажите агенту Малдеру, что его временно отстранение вступит в силу с понедельника следующей недели».

~*~*~*~
Когда она спросила, где найти Малдера, агент прыснул в ладонь: «Чокнутый в своём подвале, где ему и место».

«Чокнутый?»,- Эллен нахмурилась на мужчину.- «А вы не слишком стары, чтобы называть других людей детскими прозвищами? Или у вас самого есть одно такое? Например, пивное пузо или толстозадая курица?».

Вылетев из офиса агента Дона Чавеза, она направилась к лифту. В самом деле, Чокнутый.
~*~*~*~
«Две недели временного отстранения?»,- эхом отозвался Малдер.- «И ты хочешь, чтобы я был из-за этого счастлив?».
Эллен вцепилась в его лацканы и наклонилась вперёд. Так как он сидел, их глаза оказались на одном уровне: «Ты, к тому же, получаешь половинную оплату. И этот глупый номер не попадёт в твоё личное дело. Ты бы лучше оказался на улице и работал в «Квик-Е-Маркете» с Апью?».
Малдер притянул её к себе на колени: «Ты, наверное, привела Скиннера в трепет на всю оставшуюся жизнь».
«Да, так и есть, особенно когда сказала ему, что ты напишешь ему извинение. Ручной на бумаге, а не на компьютере, капистр»,- Эллен обвила его руками.
«Я должен извиняться»,- пожаловался он, спихивая её с коленей.- «Неплохой ход!».
«Эй, слушай, ты нравишься этому парню. Он дал тебе поблажку. Меньшее, что ты можешь сделать, это извиниться за то, что врезал ему».

Малдер поднялся и зажал её в углу: «Думаю, я переплатил за это маленькое соглашение. Я требую возмещения».
«Ты в своём офисе».
«Именно поэтому все двери и заперты»,- он прижал её к стене.- «Вам придётся чем-то занимать меня следующие две недели, советник».

«Извините меня, агент Малдер…»,- голос Скиннера непроизвольно заставил Малдера подскочить.
«Сэр?»,- он выпустил Эллен.

«А, вот вы где, мисс Фелдман. Вы сказали мне, что подавали заявку в наше юридическое подразделение».
«Это не конфликт интересов, сэр»,- сказала она, поправляя свой костюм.
«Но он им будет, когда мы наймём вас на работу. Мы переделали эту должность в должность Юридического Клерка, а пока вы сдаёте экзамен в адвокатуру, вы будете Первым Прокурором. Жду вас завтра в своём офисе в девять утра, чтобы обсудить это с вами».
«Малдер»,- осторожно проговорила Эллен.- «Мне нужно, чтобы ты дал этому письменное согласие, потому что, технически, ты мой клиент».
«Конфликт интересов, хммм»,- Малдер опустил на неё глаза, наслаждаясь своей властью.
«Слушай сюда, Умник Максвелл, я только что спасла твою патетичную картеру. Так что не ломай мне мою».
«Прекрасно, прекрасно. Как угодно».
Скиннер твёрдо потряс её тоненькую руку: «Добро пожаловать в команду, Эллен. Возможно, вы сможете удерживать агента № 86 в своём ряду».

Шутка? Скиннер только что пошутил? Малдер оглянулся на свою привлекательную новую соседку, которая определённо должна сделать его жизнь интереснее, и беззвучно пообещал себе обновить свою подписку на «Новости Видео для Взрослых».
Конец 1 части

Продолжение следует…

От автора: Извините, я знаю, это своего рода довольно грубая зарисовка. Но меня довело до этого Правило Против Бесконечности. Честно.
От переводчика: 

Посетите мой сайт:

http://melissa-riedal.narod.ru/index.html
Спасибо!
